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Kiállítás a Balatonért. 
Fölhívás a közönséghez! 

Hazánknak egyik legelsőrendü 
szépsége a Balaton, a melynek 
szeretete ott él minden magyar 
ember szivében, aki csak megismerte. 

E csudás tó látása pedig egyik 
leghőbb vágya azoknak, akik még 
nem tartózkodtak bű-bájos lég
körében. 

Az állam áldozatkészégéből 
1909-ben nyílik meg a Balatonvidéki 
Vasút, amely budapesti kiindulásától, 
a Balaton veszprémi ós a zalai 
partjait, le egész Keszthelyig be-
koszorúzza. 

Ekként a Balaton partján most 
már körös-körül kényelmes vasutak 
szolgálják az európai kényelmet, a 
gyors ós olcsó utazást. 

A magyar tenger, e nagy nem
zeti kincsünk eddig elhanyagolt 
volt. A társadalom nem ismerte 
meg azt a mérhetetlen értéket, a 
mely e tó természeti előnyeiből 
hazánkra rég háromolhatott volna. 

Végre azonban uj korszak haj
nala dereng felénk. 

A somogyi parton egy évtized 
alatt meseszerű világ támadt. Ré
gebbi fürdőink : Keszthely, Balaton
füred, Siófok szépségeikben még 
jobban fejlődtek. A Balatonnak 
költők-énekelte zalai partjára az uj 
vasút megnyíltától gyönyörű uj 
korszak vár, a mely a magyarság 
lelkesedésének, teremtő erejének, 
szorgalmának és tudásának lesz az 
egész világ előtt való fényes tanu-
bizonyitéka. 

A Balatonvidóki Vasat tehát 
nem holmi vicinális jelentőségű 
alkotás, megnyitása nem apró-cseprő 
helyi cselekedet, hanem általános 
nemzeti esemény, a melynek méltó 
megünneplését hazafias feladatunk
nak kell tekintenünk. 

A megnyitási ünnepélyek kereté
ben k Keszthelyen, a Balatonpart 
legnagyobb városában kiállítást ren
dezünk. 

Hármas célja lesz e kiállításnak. 
Elsősorban, bogy még jobban 

felhívja a figyelmet a Balatonra, 
még több emberrel megszeretesse 
ezt a királyi tavat, s bogy ekként 
egy hatalmas magyar fürdőélet 
nagyobbarányu fejlődésére adjon 
alkalmat. Az uj Vasút megnyitásakor 
rámutatni akarunk a Balatonra, 
hogy ime : itt van ez a káprázatos 
darab magyar föld, a melynek szín
pompában ragyogó testedző vize, 
éltető levegője, lelketderitő kék ege, 
tüzesbort termő I hegyei, csodálatot 
keltő földtani alakzatai, üditő forrá
sai, völgyei, virágai, madártól han
gos erdői, árnyas ligetei, vendég
szerető derék színmagyar népe 
biztosíték arra, hogy itt mindenkinek 
lelke gyönyöröket találhat. Meg
mutatni akarjuk : itt minden föltétel 
meg van ahhoz, bogy a gyógyulást, 
üdülést, szórakozást, pihenést kereső 
lélek kellemes otthont találjon. A 
vasút megnyitásakor élénkebb öröm 
között akarjuk tudtul adni, hogy 
ime: most megközelíthetitek a 
Balatonnak zalai partjait is, amely 
már évszázadokkal ezelőtt dalra 
hevített minden költőt, alkotásra 
ihletett minden művészt, aki csak 
itten meg fordult. 

Tihany, Badacsony, Csobánc, 
Szigliget, Keszthely és a többi 
klasszikus hely látására akarjuk 
vonzani a természeti szépségek után 
vágyódó lelkeket. Azt akarjuk, 
hogy a keszthelyi kiállítás látogatása 
alkalmából a magyar ember utazza 
körül, hajózza áta Balatont, látogassa 
meg ennek fürdőhelyeit s vigye 
haza e vidék hirót, nevét. Ha a 
külföldi fürdőket /most még nem 
szárnyalhatjuk is tul, de azt meg
mutathatjuk, bogyl itt a természeti 
szépségeknek olyan tündérországa 
van, a hova idővel a külföldnek is 
csodálattal kell sereglenie. 

A kiállítás második célja az, 
hogy a nagyobb idegen-forgalommal 
a Balatonvidók közönségét nagyobb 
tettekre, bátrabb áldozatkészségre 
serkentsük, hogy itt kedvet gerjesz-

szünk a hatalmas arányú befekteté
sekre, a nemzeti vagyon gyarapítására. 
Azt akarjuk : a kiállítás közönségé
nek bölcs tanácsai, észrevételei és 
bírálatai szeretettel tanítgassák a 
Balatonvidék közönségét arra, hogy 
mily eszközökkel, milyen úton-
módon fejlesszen itt olyan fürdő
életet, amely az egész Magyar
országnak egyik legtöbb büszkesége 
lehet. 

A harmadik cél az, hogy a 
kiállítás megismertesse a Balatonhoz 
közel fekvő megyék mezőgazdasági-
és ipari életét. Azt akarjuk, hogy 
a kiállítás tanuja legyen gazdáink 
és iparosaink munkásságának. Azt 
akarjuk, hogy a kiállítás élénkítő 
hatással legyen a mezőgazdaságra 
és iparra. A kiállítás ismertesse 
meg a Balatonhoz közel fekvő 
megyék termelési képességét, be
szerzési forrásainkat. A kiállításban 
fejlődjék az iparos Ízlése, a nép 
tudása. A kiállítás a Balatonvidék 
számára iskola legyen, amely meg
tanítja őt arra. bogy miként dolgozták, 
termeljen olcsón ós jól a jövő óriási 
idegen-forgalma részére, a melyet 
ha a magyar föld varázsával vonzunk 
ide, akkor a magyar vállalkozás, 
ipar, kereskedelem és termelés ered
ményeivel elégíthessük is ki. 

Nagyon kérünk mindenkit, hogy 
az előkészítő-bizottság működését 
hazafias lelkesedéssel támogatni 
sziveskedjók. 

Mindenkinek része lebet a leg
szebb munkában, s része lesz az 
elmaradbatlan sikerben. 

A kiállítás sikere révén a 
Balaton szeretete beköltözik sok-sok 
ezer ujabb ember szivében, akiébe 
már ott van, azéban meg megerő
södik. 

A tudósok, művészek, irók, 
műkedvelők, a szellemi fejlődés 
összes apostolai állítsák ki müveiket, 
a melyekre őket a Balaton ibiette, 
a melyek a Balaton szépségeit 
hirdetik. A törvényhatóságok, a 
városok, a községek, a családok 
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Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 
köhögés, skrofulozís, Influenza 
étlen ttémtiltn tanár ét orvot által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen uUnretokal^tt kínálnak, kérjen mindenkor 
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állítsák ki okmányaikat, műtárgyai
kat, ereklyéiket 

A fürdők állítsák ki a nagy 
közönséget érdeklő adataikat, fény
képfelvételeiket. 

A gazda mutassa meg, hogy 
itt, a magyarság ősi-letelepülőhelyén 
hogyan munkáltuk és munkáljuk a 
mezőt, ordőt. 

Ez országrész hires iparossága 
tárja fel ügyessége és szorgalma 
eredményeit, ősi remekeit. 

A gyáros tegyen tanúbizonyságot 
a magyar szellem erejéről és verseny-

A halász-nemzetség még élő 
képviselői, a Balaton vizén rendezzék 
a magyarság egyik ősfoglalkozásá-
nak : a halászatnak páratlan vál
tozatait. 

Mutasuk be, és mentsük meg a 
másik ősfoglalkozás: a pásztorkodás 
művészetét, a mely a magyarságnak 
nálunk különüsen kifejlett, meg
becsülhetetlen kincse. 

Mindenki tárja ki szorgalmát 
és tudását. A legnagyobb úrtól a 
legszegényebb emberig mindenki 
munkát vállalhat s vele mindenki 
dicsőséget arathat e kiállítás kere
tében. 

Ám kössön össze bennünket 
magyar szivünk szeretete, ám mutas
suk meg a világnak a Balaton 
szépséges tájait, népességének ügyes
ségét szorgalmát. Ám jöjetek ide 
széles e hazából velünk örülni és 
lelkesedni a magyar haza egy szép 
részének ünnepén, gyönyörködni e 

föld jelenén ós repeső szívvel 
köszönteni tüneményes jövőjének 
virradtát!! 

Sági János. 

H Í R E K . 
— Mérnökök gyűlése. A helybeli 

• Magyar Mérnök éa Építész Egylet, vaaérnap 
május hó 8-én Scholz Gyula műszaki 
tanácsos elnjfiklésével avató gyűlést tartott. 

- Gyászrovat. Rippl-Rónai József a 
kaposvári állami iskolai nyűg. igazgató, akit 
Ö Felsége a tanügy terén szerzett érdemeiért 
arany érdem kereszttel tüntetett ki, folyó 
hó másodikán reggel 9 órakór elhunyt. Az 
ehunyt városunknak egy közkedvelt, szeretett 
és tisztelt tagja volt, a kit nemcsak a 
tanügy (prén szerzett felejthetlen érdemeket, 
de a közügyek terén is egyik féradhatlan 
munkása volt városunknak. Temetése folyó 
hó 8-án délntán fél öt órakor volt, az el
hunyt nagyszámú rokonsága, barátai és 
tisztelói jelenlétében. A család által ki
bocsájtott gyászjelentés a következő : 

Rippl-Rónai József. Ödön, Lajos és 
Sándor fiai és ezek feleségei : Lassrine, 
Margit, Dóra, unokái : Gusztáv és György, 
testvére János'és az összes rokonság nevé
ben fájó szívvel tudatják felejthetetlen 
kedves jó atyjuk, apósuk, nagyapjuk és 
szeretett testvér Rippl-Rónai József nyug. 
állami elemi isk. igazgató-tanító és az arany 
érdemkereszt tulajdonosának folyó hó 2-án 
délelőtt, rövid szenvedés és a haldoklók 
szentségének felvétele után,; életének 70-ik 
évében történt gyászos elhunytát. A boldogult 
földi maradványai folyó hó 3-án délntán 6 
órakor fognak az Anna-ulca 3. sz. alatti 
gyászházban beszenteltetni ét a keleti teme
tőben örök nyugalomra tétetai. Az engesztelő 
szent mise-áldozat folyó hó 4-én, bélfőn 
reggel 8 órakor fog a Mindenbalónak be
mutattatni. Kaposvár, 1908. május 2-án 
Áldás és béke lengjen porain I 

— Katonai kinevezések. A szokásos 
májusi előléptetéseket a katonai rendeleti 

közlöny legutóbbi száma közli. Az előlép
tetés az előző éviekéhez viszonyítva kedvező 
volt, ezek közöl városunkat közelebbről a 
következők érdeklik: Hauninger Ferenc 69. 
gy. ezredbeli alezredes ezredessé, Kégl 
Lajos és Ratman Gyula 44. gy. ezredbeli 
főhadnagyok másodosztályú századossá, Nad-
hera Gyula, LuíTert Géza és Osztorics Sán
dor 69. gy. ezredbeli hadnagyok főhad
nagyokká, mig Angyalossy Árpád 69. gy. 
ezredbeli tiszthelyettes hadnagygyá nevez
tetett ki. 

A 19. honvéd gyalogezrednél a követ
kező változások történtek : Sávoly János a 
minisztériumhoz beosztott százados őrnaggyá 
lépett elő. Tömösvéry Béla másodosztályú 
századosból elsó osztályú százados lett ; 
Rápolthy Gábor főhadnagyból százados ; 
Scbitzner Kálmán hadnagyból főhadnagy. 
— Módly Zoltán veiérkarhoz beosztott 
főhadnagy a pécsi 82. gy. dandár vezérkari 
tisztjévé neveztetett ki. — A pécsi 19. gy. 
ezredétől áthelyeztetett Vadas József had
nagy a trencséni 15. és Dávid Emil hadnagy 
a verseci 7. h. gy. ezredhez. Hadapród 
tiszthelyettesekké a 19. h. gy. ezredhez 
Borsos Miklós és Kacskovics Antal hadap-
ródok neveztettek ki. 

— Kirándulások a Balatonhoz. A 
zilahi és mezóturi főgimnáziumok igazgatói 
értesítették a Balatoni Ssövetség-et, hogy 
a két intézet mintegy 400 növendékével 
tanulmányi kirándulást szándékoznak tenni 
a Balatonhoz A szövetség teljes készséggel 
adta meg a szükséges fölvilágosítást, és a 
kirándulók részére különböző kedvezések 
kieszközlése Qgyéb n közbenjárt. A zilahi 
és mezőtúri d ákok a napokban jönnek el 
a Balatonhoz. 

— A M. í. V. menetrendváltozásai. 
Május elsejével új menetrend lépett életbe 
a somogymegyei vasúthálózaton, amelyből 
a következőket közöljük : 

A k a p o s v é r — f o n y ó d i - f ü r d ő 
t e l e p i v o n a l o n . A fonyódi fürdőteleptől 
jelenleg reggel 4 óra 35 perckor induló 
vonat már éjjel 3 óra 32 perckor fog 
indulni, és a Kaposvárról jelenleg reggel 

T A R Q A. 
Le roi est mort; vive le roi! 

— A -Somogyi Újság, eredeti lárcájá. — 
I r t s : Horváth Rezsó. 

Füstösehb kávéházat, mint a Nagy
körúton levő >Boulevard,< még elképzelni 
sem lehel 

Ha téli napokon sűrű, úgynevezett 
áthatolhatatlan köd száll alá, amely a földre 
borul és ránehézkedik mindenre, ami rajta 
él; jár-ksl, lüktet, mozog és van, — csak 
ahhoz hasonlítható némiképpen a >Boule-
vard<-nak füstös terme. Ha tiszta, egészséges, 
száras levegőről nyitunk be az ajtaján, egy 
pár percig bizonyára meg kell állnunk és 
kapaszkodnunk a legközelebbi szék hátában, 
vagy asztal szélében, hogy el ne essünk, 
vagy valakit fel ne borítsunk, c— olyan hir
telen nehezül szemünkre, agyunkra és egész 
lényünkre az a sűrű, majdnem sötét füst
tömeg, amely a kávéház egyetlen termének 
levegőjében terjeng. 

Nem nagy terem az égész, de a füst 
mégis a legnagyobb benne s ezenkívül az 
egész városban található kávéházakat átta
nulmányozó egyén végül még arra a meg
állapodásra is juthat, hogy bár csak har
madrangú kávéház, a törzsvendégek tekinte
tében mégis túlszárnyalja a többit. 

Nézzük meg őket a saját szemeinkkel. 
Ott, az első ablak mellett levő kis 

asztalkánál ülnek Fehér, Polgár éa Szende, 
mindannyian újságírók. Hármasban szer
kesztenek egy élclapot, amelynek itt, a 
• Boulevard'-ban van a szerkesztősége is, 
meg a kiadóhivatala is. • Ide küldendők a 
lap szellemi részét illető mindennemű köz
lemények, valamint az előfizetési pénzek, 
hirdetések es nyilllevélek is.t 

S/ende béta mögött egy kopasz fiatal 
ember ül. Hickmaon ez, a goromba, szóki
mondó színpadi kritikus, aki már kibuk
tatott a lapjában egynehány — neki nem 
tetsző színésznőt, meg néhány színdarabot 
E tekintetben kérlelhetetlen. Színházi gúny
néven Ostornak hívják. 

A mellette levő asztalnál szintén hár
man ülnek. Ezek már azonban nem újság

írók. Piktorok. Halas László az egyik, a 
tehetséges festőművész, akinek éppen most 
van kiállítva négy plein-air-képe a tárlaton, 
a Műcsarnokban. A másik meg Deák Ferenc, 
akit sokat nevetnek a bohém kollégái a 
miatt, hogy néha, amikor bepezsgőzik és 
széles jókedve támad, el akarja velük 
hitetni, hogy ő a Deák Ferencnek szelleme, 
amely eljött, hogy megnézze ezt a hanyatló 
országot... i 

El kellett hinnők — vagy legalább 
csak nyugtatni kellelt, hogy elhiszik — mert 
aki haragját magára vonni merészelte, annak 
lett ne mulass! Olyan rémes karrikaturát 
csinált róla a Szende élclapjába, hogy min
denki, az egész város, a kollégáknak nagy 
hada rajta kacagott egésa hetsken által 
Azért fiát mindenkinek a aaját érdeke volt 
elhinni a bogarait, ha jó viszonyban akartak 
vele maradni. 

A harmadikról nem emlékezünk meg, 
mert az még caak festőakadémiai növendék 
volt, tebát — mint ast Deák Fereno mondta 
— nem jöhet még rendes emberszámba. \ 

A többi asztaloknál is, kivétel nélkül, 
mind újságírók, szobrászok és festők ültek 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállvan az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa éa egyéb virág
kertészetét. Elvállal uradalmakuál és 

parkírozásokat fásításokat és minden a kertészeti 
11 . szakmába vágó munkálatokat _ 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit ^^^^^^^m^^—mi^a— 
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7 óra 86 perckor induló vegyea vonat oeak 
délelőtt 8 ére 18 perckor fog indulni. 

g vonatok Kaposvárott gyorsvonat! 
csatlakozást nyernek Budapest felé illetve 
Fiume felöl. 

A Kaposvárról jelenleg délután 1 óra 
18 perckor induló vonat már délután 12 
óra 41 perckor fog indulni 

— Orvhslásiok. A balatoni hálása-
társulat május elseje óta nem hálása. 
Nemcsak a törvényvédte halakra, banem 
mindenféle halakra beszüntette a halássatot, 
hogy ax ikrát rakó halakat ne aavarja. A 
halak a sekélyebb vixekre úsznak ki. Az 
orvhalászok persze munkába léptek Minden
felé vígan folyik a azigonyzáa, noha ugy a 
társaság, mint az állam erősen őrizteti a 
tavat De hát persze at óriási via minden 
részére, a rengeteg nádas minden nádaxála 
mellé az állam nem tehet csendőrt még 
olyan hatalmas magyar közgazdasági üdvös 
vállalat kedvéért sem, mint a milyennek 
javunkra a halászó részvénytársaság bizo
nyult. 

— A Balaton kócsagjai. Egy-két év
tizeddel ezelőtt a Balaton berkei, és . a 
Kiabalaton gazdag volt fehértollú kócsagok
ban. A nádrengetegekbe behatoló természet
búvár, sőt még a rosszabb szándékkal 
közeledő vadászember is valódi gyönyörű
séggel élvezhette aa állatvilág a csodás 
madarait. Az emberi önzéa természetesen 
est a pompát mihamar a maga céjaira 
fordította és pusztító nemtörődömségével 
az egykor rajos környéket jóformán sivárrá, 
üressé tette. Kipusztultak a kócsag-félék a 
melyeknek gyönyörű tollasatát a hölgyek 
különösen kedvelik kalapdivat gyanánt. 
Hiszen magében véve szinte igazságosnak 
tekinthetjük, ha a kócsagok at általuk a 
halászoknak okozott óriási károkkal szemben 
tollazatúkkal adó nak a emberiség szebbik 
felének, ám az ilyetén megadóztatással 
még nem kellene a szárnyasokat mindjárt 
ki is pusztitani. As egyébként rendkívül 
óvatos kócsagot ugyanis a párzáa idején 
igen könnyen lebet megközelíteni és a 
kíméletlen vádiatok, ezt az alkalmat kihasz
nálva, rakásra gyilkolták a szerencsétlen 

szárnyasokat, mélyekárt külföldi muzeumok 
•s jó pénzt adták. Vadászkegyetlenséget 
még a délamerikai indiánok sem követnek 
el, akik tollaitért vadászott szárnyasokat 
tompa nyíllal csak elkábítják és majd a 
disatoUak kifosztása után újból szabadon 
bocsátják a i illatokat. Különben is az 
egyes állatkertekben őrzött kócsagfajtik 
szépen szaporodnak, talán érdemes volna 
a Balaton alkalmas helyein rendes kócsag
tenyésztő-telepeket létesíteni, mielőtt a gém 
félék eme fajtája teljesen kipusztulna. 
Annál érdemesebb volna es a kitérltt, 
mert a kócsag tollak évről-évre drágábbak 
lesznek. A balatoni Szövetség tálán tanul
mányozhatná e kérdést, melynek megoldási 
tere a Balatonnak igen érdekes pontja 
lenne. 

— Meghiúsult betörés. Nem valami 
kedves vendégek jártak május 1-én éjjel a 
nagybajomi takarékpénztár részvénytársaság 
pénstáránál. Néhány, ezideig ismeretlen 
tettas, a pénztári helyiség udvari falát ki
bontva, ezen keresztül bemászott, ahol az 
egyik pénzszekrény kifurésához fogtak, a 
melyet mir-már sikerült is feltörni, azonban 
vagy az idő előrehaladottsága, vagy valami 
zajtól elriadhattak, mert a már majdnem 
feltört szekrényt otthagyva elmenekültek. A 
betörést csak kora reggel vették észre, mire 
a röglön értesített igazgatóság megjelent és 
örömmel konstatálta, bogy a betörés nem 
sikerölt. A betörés tettesei kézre kerítésére 
a csendőrség erélyesen nyomozást indított, 
eddigi jelek szerint kóbor cigányokra 
irányul a gyanú. 

— Tolvi j inas. A patosfai uradalmi 
intéző, Molnár László, már huzamosabb idő 
óla tapasztalta, hogy házéból egyes dolgok 
ismeretlen úton-módon eltűntek. Megkísérelte 
a legnagyobb elővigyázató!, de minden 
hiábavaló volt, a tolvaj semmi jelt sem 
hagyott hátra. Végre is kénytelen volt a 
dolgot a csendőrségnek jelenteni, amely 
hamarosan kiderítette a tetteseket: Tóth 
Lajos az intéző inasa, Szegfű Pál, Csiszár 
Jőzsef és Somogyi József személyében. A 

lopásokat akként követték el, hogy Tóth 
Lajos hol az ablakon, hol a kerítésen 
keresztül ki-kiadogatott egyet tárgyakat 
társainak, akik azután ezeket értékesitték 
éa a pénzen megosztoztak. Az eljárást 
ellenük megindították. 

— Baleset. Fleiecher Jakab szigetvári
utcai vendéglós május 2-án több nagy 
hordó bort eresztetett le pincéjébe és mint 
jó gazda maga is részt vatt a leeresitési 
munkálatban. Munka közben azonban baj 
történt, mert a leeresztő kötél egyik ága 
elszakadt és igy a hordó félre billent a 
pincelejárat oldalához szoritva Fleiscbert. 
A jelenlévők ugyan rögtön kiszabadították 
a nagy nyomástól eszméletét vesztett embert, 
de igy is elég súlyos, habár nem élet
veszélyes sérülést szenvedett. 

— Gond08 szülőknek igen sok keserű
séget okozott eddig, bogy étvágytalan, 
gyengébb gyermekeiket képtelenek voltak 
kielégítően táplálni, és erőhöz juttatni. Hála 
az orvostudomány haladásának, ezen nehéz
séget most végkép megszüntette egy torszakos 
magyar találmány : az .Energin. osukomáj-
olajcsokoládé, melyet a legtöbb gyermek 
csemege gyanánt kér, nemcsak hogy fel
tűnően fokozza ez étvágyat, de rendkívüli 
tápértéknél lényegesen hozzá is járni a 
szervezet gyarapításához. 

— Kiss szerencséje nagyi Miért leg
népszerűbb e 3 szö az egész országban ? 
Vegyen egy sorsjegyet a K i s s bankházban, 
akkor meg fogja tudni 1 A K i s s bankház 
nagy előnyöket nyújt a közönségnek, eddig 
anynyi milliót fizetett ki készpénzben t. 
vevőinek, bogy ma hazánk legnépszerűbb 
osztálysorsjegy főelárusitó helye. Hozás már 
május 21 én I Ajánlatos t. olvasóinknak, 
bogy tegyenek szerencsekisérletet és vegye
nek a teljesen megbízható és előzékeny 
K i s s K á r o l y é s t á r s a bankházában, 
VI., Kossuth Lajos utca 13. sorsjegyet, mert 
K i s s szerencséje n a g y i 

és mulattak valamin, amire néha-néha 
nagyokat nevettek, hogy csak úgy rengtek 
belé a kávéház ablakai. 

Hat bizony nagyon mulatságoa dolgon 
nevettek a fiuk! 

Az ártatlan, egéaaségea pletykázás köz
ben eazükbe jutott Szaplonczay Pali, a 
szobrász, aki két hónappal ezelőtt vette el 
az Olgát, a modeljét, akit mindenki caak a 
.vörös Olgát néven ismert, révén annak a 
rémes vörös hajpataknak, amely végigomlott 
a vállán, amikor kibontotta. Szaplonczay 
megszerette akt-festés kőiben a feleségül 
vette és amikor a budapesti Heine-szobrot*) 
elkéssitette, a felmarkolt honoráriumért náss-
utazoi vitte. 

Ezt az Olgát a kollégáknak mindegyike 
megörökítette már, ki szobor alakjában, ki 
festményen, ki karrikaturán, aa újságírók 
meg a Szende lapjának hasábjain. Es most 
[» azért vélt nevetségessé — Ulán nem ia 
Giga, hanem Szaplonczay, — hogy Polgár 
Athénéből jövet, Pireusbzn éppen abban a 
Pillanatban találkozott vele, amikor egy 
«ov*r pasassal beszáguldott egy hotel kapuján. 

Ezt elbeszélte itthon és mondanom 
ZL T > h o « T " ó t a száz meg száz karrika-
5 * . k é" '«>"«k róla, persze hozzárajzolva 
as ni*' * m ú P o , í A r c " k M i t , a i mtTt> 1 1 
• i uiga és a pasaa bemenetelének cé(ját... 

Most is azt tárgyalták éppen éa köztük 
P ' •. " ' " á t ü n d é r is, a molette, szőke 
rranciske, akinea még mellékfoglalkozása ia 
•olt: ingyen állt modellt De.k Ferecnek, -
amikor hirtelen kinyílt aa udvar felöli ajtó 

»«on hosszú, sovány alak rontott be. 

l—i. Í O m **'• botV lene*, cssk sít, hogy kellem 
Szedő. 

Gyűrött felsőkabát és hatalmas karimájú 
müvészkalap volt rajta. Arca, szakálla és 
bajusza összekuszéltau csüngött alá, — szó
val teljesen úgy nézett ki, mintha valahol 
jól felképalték volna. 

A fiuk egy pillanat alatt (alpon voltak 
éa körülfogták a meglepetten bámuló Szap-
lonczayt — mert ó volt az — mig Franciska 
gyorsan a helyére lebbent. Onnan nézte 
Szaplonczayt. 

— Szervusz Paii; — kiáltották a fiuk. 
Ostor mindjárt dorgatoriumokkal állott 

elő: 
— Csirkefogó, hát megjöttél? Hol vol

tál eddig, kéjutazó? 
Szaplonczay nem felelt éa a fiuk har

sogó nevetése közben ölt le az egyik asztalhoz. 
Polgár ax ajtóhoz ugrott és azt egész 

szélességében kitárta. Majd kikiáltott rajta: 
— Szervusz Olgal — kiáltotta. — 

Gyere be, a te hü Palid ia itt van már . . . 
Nosza lett erre olyan kacaj vihar, hogy 

a azegény Szaplonczaynak minden vére a 
fejébe szállott. 

— Vigyázz magadra, — fenyegette meg 
Polgárt, — mert még magad is megjárhatod I 
Jegyezd meg magádnak, hogy: >ma nekem, 
holnap neked !• 

— Polgár nem felelt, de nevetni kez
dett, mondván: 

— Hát legalább azt mond meg. bogy 
bol hagytad Olgádat? Pireuaban, ugy e? 

Szaplonczay nem lett volna bobéra, ha 
erre el nem neveti magát. Nevetni kezdett 
hát és as egész társaság veia kacagott. 

Amikor nagysokára lecsillapodott a 
nevetés vihara, bíztatni kezdték Szaplon-
czait, bogy beszéljen Es nem ken akart a 
szóra hajlani, da később, engedvén a szűnni 
nem akaró zaklatásnak, beszélni kezdett: 

— Ne nevessetek! Hodie mihi, eres 
tibil Hiába örültök az én esetemnek, még 
veletek is megtörténhet hasonló dolog. De 
mielőtt elmondom az egész történetet, jóaka
róiig figyelmeztetek minden kollégámat, hogy 
— pro domo — a modelljét el ne vegye 
feleségül. Tartsa meg inkább maitrasse-nak, 
de el ne vegye feleségül semmi körülmé
nyek között sem. Itt vagyok én, mint intő 
példa. De mond csak, - fordult hirtelen 
Polgárhoz, — mit kerestél te Athénében? 

— fin? A görög trónörökös ellen 
elkövetett merénylet dolgában utaztam le, 
hogy meginterviewoljam az érdekelt feleket, 
nevezetes n a trónörökös két szárnysegédét, 
satöbbi, satöbbi. 

— Ugratni akarsz? Hiszen nektek van 
tudósítótok Athénében. Egy merénylet miatt 
nem szoktok külön tudósítót kiküldeni, olyan 
messzire, — mamlasz 1 Da különben mi 
közöm hozzá ? Semmi. Hál amikor te elbú
csúztál tőlem, Olga követett ax utoára, mert 
meg akarta nézni közelebbről ezt a mene
tet, amely az ablak előtt elvonult, fin ter
mészetesen le akartam kisérni, 6 asonban 
bamar lesietett a lépcsőkön s eltüot a sze
meim elől. Azt gondoltam, bogy valami 
üzletbe ment be vásárlás végett i majd 
aitán feljön. Nyugodtan felmentem tehát a 
szállodába és vártam. Vártam estig, da nam 
jött. fis vártam reggelig ée akkor sem jött. 
Reggel a keresésére indultam, — haeilala-
null Nem került elö és nem ie láttam soha 
többet. Szomorú is voltam, meg dühös it. 
Én emelem ki e hálátlan teremtést a piszok
ból éa milyen rutai fizeti Hallatlanul fel 
voltam izgulva, amikor este hazatértem a 
szállodába. Itt már várt reám egy levél, 
amely tőle stármazott. Megnéztem. Pireus-
ban volt feladva. Hevesen szakítottam fel a 
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Irodalom ős művészet. 

— A .Zenélő Magyarország, kőe
lemért senemüfolyóirat ép moat megjelent 
868-ik füiete újra a legjobb • kedvelt zoo-
gora újdonságokat közli, mint: L Sipott 
Antal — .Szerelem rózsája, oimü hangu
lata , ssép dalát, Szepetsy László gyönyörű 
•lövegére. I I . í'ronet Gábor, >As utoleó 
ajándék. — hátésoe mOdalál. I I I . Kmz 
Ferenc .Meláneholia. francia népazertt boeton 
keringójét, zongorára. 

Elismert tény, hogy annyi zeneművel 
a a legjobb hazai és külföldi szerzők kiváló 
újdonságait, — csak 6—8 koronáért sze
rezheti meg külön kiadásokban, amennyit 
agy füstté ad a pompát aenemüfolyóiratnak ; 
mágia rendkmmli elterjedtsége miatt 6 korona 
félévi előfizetésért 13 ily gazdag tartolmu 
füzetet — i azon fdül a 30 kiváló beetet, 
40 korona bolti árt képvitdó, zenemű ujdon 
tápot tartalmazó „Húsvéti seneaB>um"-oi td-
/mm in/yen afija félévet előfizetőinek, 

Előfizetések a most folyó január-júliusi 
félévre — a „Zenélő Magyarország" (Klükner 
Ede) senemükiadóhivataláhos, Budapest, 
VIII., József-körut 22. intézendők, honnan 
kívánatra kimaritó árjegyzék ingyen éz bér
mentve küldetik. 

— Most jelent meg e -Budapesti 
újságírók almanarhjá.-riak 1908 ávi kötete, 
ás újságírók özvegyeinek és árváinak segítő 
alapja javára 

A kötet tartalma a magyar bohém-
világot mutálja be; aa irók, újságírók, a 
poéták, a festők, a szobrászok, zenészek, 
színészek világát; a legkiválóbb irók irták, 
köitük: Hercseg Ferenc, Mikszáth Kálmán, 
Molnár Ferenc, Szomtházy István, Eötvös 
Károly stb. tlb. A 600 oldalát, díszét kötet

ben igen sok rajz, karrfkúturn e egyéb 
illusztráció van. 

A kötet azerkesztóje Szerdahelyi Sán
dor, a .Pesti Napló, szerkesztője. Kiadja a 
• Budapesti újságírók Egyesülete,, melynek 
es az egyetlen kiadványa. 

A kömyv igen olcsó : 13 korona ét a 
legttebb ajándék. 

— Szőlősgazdák és munkásoknak mini 
igen gyakorlati tanácsadót ajánljuk a ssem-
léltető képekkel ellátott (II kiadáa) „ Vincellér-
könyv" cimü művet, mely postautánvéttel 
1 kor. 35 fillérért rendelhető Vaday József 
cimén Nagyváradon (Tőbb példány egyszerre 
a pénz előleges beküldése mellett 1 koro
nába jön bérmentve I) 

K ö z g a z d a s á g . 

Adriai biztosító társulat 
Triesztben. 

- i 

Ezen biztosiló társulat rendes közgyű
lése, melyen az elmúlt 69-ik üzletév zár
számadásai terjesztették elő, április hó 26 én 
tartatott meg. Az 1907-ik évi üzleti jelen
tééből a következő foutozabb adatokat említ
jük fel. As étetbiztodtázi ágazatban 11786 
ajánlat nyújtatott hé 78 077 214 korona 
biztosítási tőkéről és 64691,864 kórona 
tőkéről — as előző évinél 7.782,636 koro
nával nagyobb összegről — szóló kötvény 
állíttatott ki. A i 1967 december 81-én 
mutatkozó állomány biztosított tőkében 393 
millió és biztosítóit évjáradékokl an 1.286,088 
koronára rúgott. A biztosított tökénél a 
tiszta szaporulat 84 104,044 korona. A be
folyt biztoeitási dijak összege 17.608,179 
korona; a haléi és elérési esetekben vala-

boritékját ée amit sejtettem, as állott benne. 
Tudniillik megírta őszintén, nyíltan és kere
ken, hogy hozzám vissza nem tér, tehát ne 
kerestessem, mert úgyis hitbávaló volna 
minden igyekezetem ami at ő felkutatására 
Irányulna. Es még megjegyezte, hogy ha 
talán búsulnék utána, akkor határozottan 
éa kíméletlenül szamárnak kellene neveznie, 
•art okom éppenséggel nincs a busutásra, 
hissen van modell resten elégi Jó barátot 
talált magának egy gazdag tuniazi török 
személyében, aki ugy bánik vele, mint a 
vőlegény a menyasszonyával és éppen aiért 
szeret nála lenni noha án sem bántam vele 
roeatnl éa nálam it szeretett lenni. Végül 
tiszteltette az agéas bandát, — már mint 
titeket. 

Ujabb kacajvihar volt szavaira a válasz, 
da most Szaplonczay nem nevetett velük. 
Sál ellenkezőleg Nagyon is komolyan bámult 
maga elé Valemm gondolkozni látszott. Et 
es n valami — vagy helyesebben: valaki — 
a (eleség* volt Mert Siaplonozay nem 
haragudott reája, bárhogyan is lüssliék 
ellene barátai. Nsm tudott rája haragudni. 
Megbocsátott neki Msrt saséba jutott se a 
néhány jó nap, amit Olgával végigélvezett a 
imseut tartama alatt. Ea amikor etekre a 
kellemes, édes és felejthetetlen turbékolt* 
közepett* eltöltött napokra gondolt, teljes 
estééből megbocsátott Olgának. Hiszen átok
nak a jó éa esép napoknak megédaaitéaéhea 
Olga ia boeaajárult 

Kivonult lelki izemet előtt a vanssiai 
Cnnal Grandé ás s Ponté di Rialta, n 
Piezza San Maroo galambjaival, Róma a 
Tavarévai, majd meg Napolt, világhírű kék 
eégü egévsl, aeg-zug utóéival és a Vezúv, 
hatalmaz kúpjával, Capri szigete ée maga 

az egész napoli-i öböl, — mind-mind csodás 
természeti szépségükkel maradandó, örök 
emlékként vésődlek szivébe. Es végül a 
Földközi-tengeren eltöltött öt nap után 
Alhenet pillantották még a természeti szép
ségek nzgy sokaságának szemlélésében kifá
radt szemeik... 

Mindezek oly kül&nös, oly megmagya
rázhatatlan örömmel töltötték el szivét, 
miként egy jó álom, amelyből felébredvén, 
sivár, prósaiaa világban találjuk magunkat 

Ea csakugyan nagyon prósaias voll a 
felébredés. 

Polgár erőteljesen csapolt a vállára és 
a pajtások harsány kacagása köabea kiabálta: 

— Van-e nevetségesebb annál as újdon
sült lérjnél, okitól a náexuton megszökik t 
felesége ? 

— Válóbzn ninoe, — felelte búsan, 
fanyar arccal Szaplonczay, — éa az ilyen 
férj éppen olyan nevetséges, mint as a 
feató, aki elvesei a modelljét feleségül I 

Már a i igazi — harsogták öesze-
viesza z bohémek éz még Franciska ia 
mosolygott esen a mindaanapinak éppen nem 
nevethető, frappáns beMesésü eseten. 

Szaplonczay észrevette ezt. 
Felállt ée a leány felé menve, moso

lyogva szélt vissza társaihoz 
— Nono caak vigyézaatokl — mondta, 

Ma nekem, holnap neked. Az én botlásom 
nem a i eleö leméritek azt a közmondást: 
.dormitat interdum bouue Homerut?. No, 
oeak söpörjetek a magatok báaa eléli I 

ta letelepedett n maitrane-nak klisé
méit Franciska mailé 

mint évjáradékok fejében kifizetett összegek 
8.036 238 koronát igényeltek. A komat mér
séklésére szánt ideiglenes díjtartalékhoz további 
300.000 korona csatoltatott. As életbiztosí
tási díjtartalék as év végén 107 668,806 
korona éa a viszonibiatositók részének levo
nása után 99 882,686 korona volt. A tár
sulat javára mutatkozó lartalékemelkedét 
9047,483 korona, A tüzbiztotitázi ágazatban 
24.607,249 korona volt a díjbevétel, vagyis 
1.530,621 koronával löbb, mini as előző 
évben. A szállítmányi osztályban 2.130,088 
éa betöréses-biztosításokból 407,876 korona folyt 
be dijakban. Viszontbiztosítási dijak fejében 
ösa esen 11 957,027 korona fizettetett ki e 
bárom ágazatban, mig k á r f i z e t é s e k r e 
18189,787 korona és a vissonlbislosiliaok 
levonásával 9 840,606 korona fprdittatoll 
A díjtartalékok 16606,043 és a viszont
biztosítások levonásával 9284 607 koronára 
rúgnak. Az igazgatóság javaslatára elhatá
rozta a közgyűlés, hogy a dij- és kártar-
talékok dotálása uttn lenmaradó tiasla 
nyereségből 100.000 koronát at A) mérleg 
rendelkezési tartalékának 1.000.000 korontra 
éa 300J0O0 koronát a B) mérleg renddkesési 
tartalékának 2.600,000 koronára leendő fel
emelésére fordít. Az osztalék részvényenkint 
260 koronában állapíttatott meg. 

A társulat tartalékai a föggő károk 
fejében tartalékba helyezett 8.268,696 koro
nát leszámítva 1907. deremben 81 én 
meghaladják a 119 millió koronát te pedig : 
Díjtartalékok (a viziontbiztoiiláaok levonásá
val) 108.167,248 korona ; árfolyam ingado
zási tartalékok (az 1907. évi jelentékeny 
könyvszerinti árfolyam veszteség leírása ntán) 
1.878,962 korona; nyereség tartalékok 
9 400,000 korona. A társulati alkalmazottak 
nyugdíj-, valamint takarék éa allléttai 
pénztárénak v a g y o n a 2.286,189 koro
nára rag. 

Magyarortsági osztály I Budapest, IV., 
Váci-utca 30. 

Sebestyén Henrik vezért!tkár. 

H i r d e t é s e k . 

64 szám 
1908. vbt. 

Á r v e r é s i hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó sz 1881. 

évi L X . t o. 109. | s értelmében esésnél 
közhirié tessi, bogy a lengyeltóti kir. 
jiráabirósignak 1908. évi V. 8/2. száma 
végzése tolytán dr. Freund Zsigmond 
ügyvéd által képviselt Behrattmann én 
Herceké felperesek részére Bnmbady Ignác 
Imre gamisí lakós alperesek ellen 93 kor. 
tőkekövetelés t jár. erejéig elrendelt ki
elégitési végrehajtás foljtáa nlpasssektól 
lefoglalt éa 1474 koronára bsoafllt ingé 
ságokra a lengyeltóti kir. jbiréság 1908. 
V. 8/2. asámn vágsésével na árverés elren
deltetvén, annak a korábbi' vagy felül-
foglaltaték követelése erejéig is, amennyi 
ben aiok törvényes tálogjogot nyertek 
volna, alperes lakásán Qsmás küeeégbsn 
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leendO megtartására batáridőit] 1908 évi 
m á j " M I M k •»PJ*»»k MMdt t lo órája 
kitöaetik, amikor * bíróilag lefoglalt borok, 
piliaka, boroshordók, asobabatorok, rőfös-
áruk • egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek 
kásspénsfiaetés mellett, stökség esetén 
becsáron alul is el fognak adstni. 

Felhívatnak miodasok, kik aa elár-
vereaeadé ingóságok vételárából a végre
hajtó követelóiét megelötö kielógitósbes 
jogot tartanak, hogy amennyiben réezökre 
z fogltlóz korábban eszközöltetett volna »a 
ea a végrehajtási jegyaökönyvból ki nem 
tüaik, elsőbbségi bejelentéseiket as árverés 
megkezdéséig slulirt kiküldöttnél írásban 
vegy pedig sióval bejelenteni el ne 
mniasesák. 

A törvényen határidő a hirdetmény
nek n biréeág tábláján történt kifüggesztő 
sét követő naptól számíttatik. 

Kelt Lengyeltéti 1908. évi április 
bó 29. napján. ^ 

K E S Z T H E L Y I , 
kir. bir. végrehajtó. 

mmmmmmmm 

4 utlnizzleri Jéráhnyyáz. 
1. A berlini földm. miniazter úrtól 

1908 február 20. 
2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 

1906. december 20. 
3. A hessenl nagyhercegségnél a belügy

miniszter úrtól 1007. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

fi mint legbiztosabb 

sger-a patkanyirto s í 

van. elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

I adag patkanybacillus 3 — kor. 
1 „ egórbacillus 1.80 „ 

W Prospektus kívánatra ingyen - w 
Nagyobb területen az irtást garanciá

val elvállalja 

„RATIN" bakterologiai laborató-rósz 
vénytársaság magyarországi vezérkép-

viselóje ós ogyedárusa 

B A A i B É L A 
H l l l t I ' I ' N T , 

VII. kor., Rottenblller utca 26/24. 

VICZE L Á S Z L Ú 
szíjgyártó és nyergesmester 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja)magát a szakmájába vágó minden 
munkák jó, gyors és pontos elkészítésére. 

Raktáron tart 

nyergeket, lószerszámrészeket 

Kaphatók nála nyárra 

bogárcs ipés elleni hálók, 
ugy egyéh lukszusfolszerelések. 

a i A k a i . 
jutányos áron készit 

A t I m á n 
könyvnyomdája 

K a p o s v á r . 

a r o l 

m 

Un 

B U Z I A S I P 
fl5VflNYVlZ 

VESE-ÉS HÓLV4GBAJ0KNÍL MINDEN VIZET FELÜLMÚL. 
Kellemes, kissé savanykás izü, vasmentes, szénsavdus, 

r e n d k í v ü l ü d í t ő a s z t a l i v i z . 
Orvosilag a jánlva . Orvosilag ajáalva. 

Ivégyógymédra kaaiiálva, vm- áa hdlyagbajoknál, a voaomo-
donce Idillt hurutjainál, hugykö- éa fdvényképiAdásnél, a lég
utak éa a klválaaatéstsrvek hurutoa bántalmainál klttlné hatá 
annak bizonyult. — Prvapekttat kívánatra keld a férráakeaaláaág: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága BuziásfUrdön. 
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Í908. vógr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött bírósági végrehajtó 

esenael közhirvó tesai. hogy a tabi kir. 
járásbíróságnak 1904 8p 110/2 , 111/2. éa 
113/9. számú végzései folytán dr. Folitzer 
Ienáo tabi ügyvéd által képviselt Hoffmann 
Mór kiliti-i, Ópatril Károlyné ságvári és a 
Balaton vidéki takarékpénztár r.-t sidfoki 
izkoa felperesek réaiére, itju Drexler Ignác 
kiliti i lakos alperes ellen 403 K , 100O K 
ée 600 K követeiéi ée jár. erejéig elrendelt 
biztoaitáai végrehajtás folytán elperestöl 
lefoglalt és 696 K 26 f-re beesőit ingósá
gokra • tabi kir. járásbíróság 1908. V. 
66/1. az. végzésével a további eljárás el
rendeltetvén, annak az alap- ée íelülfog-
laltatók követelése erejéig ia, amennyiben 
taok kielégitési jogot nyertek volna, Ki l i t i 
községben alperes lakásán leendő megtar
tása határidőül 1908. évi májns hó 14 ik 
napjának délelőtti 9 órái* kitüzetik. amikor 
a bíróilag lefoglalt 3 drb. ló, 200 drb. 
tégla, 1 lőfegyver, 8 mm. kukorica, 1 ás 
'/a koeai rázott takarmány, Vs kazal a alma, 
46 kéve zeupp, 2 méter tüzita éa 4 darab 
akáofa-dac ingóságok a legtöbbet ígérőnek 
készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
beoaáron alul ia el fognak adatni. 

Felhívatnak mindazok, kik az elár
verezendő ingóságok vételáriból z végre 
hajtató követelését megelőző kielégiltetéa-
bes jogot tartanak, amennyiben részükre 
a foglalás korábban eszközöltetett volna 
ée es a végrehajtási jegyzőkönyvből ki 
nem tűnik, hogy elsőbbségi jelentéseiket 
as árverés megkezdéséig alulirt kiküldött 
nél Írásban beadni, vagy pedig szóval be
jelenteni el ne mnlaeezák. 

Ttbon, 1908. évi április hó 29-én. 
SCHMIDT K A R O L Y , 

kir. bir. végrehajtó. 

1006 alám. 
1906. tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tabi kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság kösbirié teszi, bogy a Tabközségl 
Hitelszövetkezet éa Varjsa Mária végre
hajtatónak Ha lán látván éa neje, Ha lán 
Jánea éa neje végrehajtást szenvedő elleni 
240, 100 kor. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kaposvári 
kir. törvényszék (a tabi kir járásbíróság) 
területén levő Ttb község határába fekvő, 
• tabi 402 sz. tjkvben A f 169 hr.-z, a 
tabi 181 ez. tjkvben A f 170 brsz alatt 
felvett ingatlanokra as árverést 1794 és 
2881 koronában ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte ée hogy a 
fennebb megjelölt ingatlan, az 1908. éri 

Íalias hó 16 Ik napján délelőtt 10 órakor 
"abon a kir. járásbíróság tkvi helyiságé

bea megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alnl is ela
datni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan beosárának 10%-át vagyis 179 K 
40 f és 288 K 10 f készpénzben vagy az 
1881. évi 60. t . c 42. § ában jelz-tt 
árfolyammal számított és az 1881 évi 
november hó 1 én 3333. sz. a kelt igazság 
ügy miniszteri rendelet 8 §-bsn kijelölt 
óvtdékképee értékpapii ban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy a< 1881. 60. t.-o. 
170. J-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Tabon, 1908. évi április hó 
6-ik napján. 

A kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 

P I R O V I C H , 
kir. járáabiró, 

Jutányos áron 
felvétetnek 

hirdetések 
a kiadóhivatalba. 

jesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt IV-es számú „YOST"-iró-
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj, X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 6°/o pénztári engedmény. 

- Y O S T " * n a 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mind
két gépet bemutatjuk az ország 
bármely részében vébelkötelezettség 
nélkül. Bővebbet 

„ Y 0 S T u irógép r.-t. Budapest, 
VII . . Erísébet-körnt 9-11. (New-York palota.) 

K á l d o r M . igazgató. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilv.no. orvozi rendelő intézet zérvbajozok, ferdénnóttek ez amputáltak részére 

I V M » á o « . . t h • — ! « » — . * . s . (Félemelet) 

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésére áll. Az orvosi 
~ viasgálat igéi.ybe vétele vásáriéira nem kötelea 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak-
= Egyéni speoiális kezelés. = 

Szabadalmazott sérvkötők már 6 koronától feljebb. Vidéki rendelések as intézet 
aaakorvora által Hki.smeret. een felülvizsgáltatok a pontosan 
titoktartás melleit eaaközöltetnek. M T H i g i é n i k u s c i k k e k 
minőségben, orvosilag ajánlva és sterilisálva. Feltétlenül 

ként 2-

16—52 

éa legnagyobb 
a legfinomabb 

megbízhatók. Tneaton-
-16 koronáig. — — — 

Ugyanott Jelent meg „Aa ember e g é s z s é g e " 
ciml orvoei mfl, mely kizáról.ig a zérvbzjjal, annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek dijtzla-
nnl és zárt borítékban küldi meg az intézet igazgatója. 

hú Cognac Medic inái 
szavatolt valódi borpárlat 

CAMIS «»s STOCK 
g ő s p á r e l ó t e l e p é b ő l 

Coffnac ffőzTOzde á l l a n d ó hivatalon 
vegy i e l l e n ő r z é s a la t t . 

Kapható minden jobb üzletben. 

Nyomatott Hagelman Károly könyvnyomdájában Kaposvárott. 

http://Nyilv.no

